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Szent Is tván napra.

O d i c s ő s é g e s  szent jobb k éz !
M agyar néped bárm erre néz,
Borul az ég alja;
M ár a dörgést hallja 
S elsápad a szegény m agyar:
Ez lesz aztán a zivatar!

(3, első k irá lyunk  jo b b ja !
Népedet im kővel dobja,
K i tőled vette  rég 
É ltető  kenyerét;
K it befogadánk a házba,
Most a gazdát legyalázza.

0, dicsőséges szent jobb kéz! 
K örnyezi a m agyart sok vész: 
Árulók, irigyek,
N yavalyák, m irigyek -—-
S mi ennél is rosszabb: folyvást 
Kisebbíti, rontja  egymást.

O, szent jobb kéz, nagy talizmán, 
Kem ényt nyerünk, benned bízván: 
Rom latlanul, épen 
M aradtál je lk ép p en ;
Néped is, bár küzdjön vészben,
Nem lehet, hogy elenyészszen!

T U j P l i a e d m G .

A farkas és róka.
A  róka bepanaszolta a farkast, hogy elrabolta 

tőle a bárányát.
A  farkas esküvel erősítette, hogy a bárány az 

övé volt, tőle lopta el a róka.
A  majom volt a  választott biró a peres felek 

közt, aki is ezt az emlékezetes Ítéletet mondta a 
panasz és védelem m eghallgatása u tá n :

Terólad, farkas, elhiszem, amivel vádoltatol, 
m ert erőszakos rablónak ismerlek. Terólad is elhiszem, 
róka, hogy hamis alapon vádolsz, m ert hamis a zúzád is.

O Pável, ó P ituk  ne pörlekedjetek. Ne vigyé­
tek az ügyeteket a nyilvánosság elé.

Szerződés.
A  m agyar nemzet A  muszka nemzet

nevében nevében
Rimler Gyula Takonev Boris

között a mai napon örök időkre következő szerződés 
k ö tte te tt:

1. §•
R im ler G-yula kötelezi magát, hogy záros h a tár­

időn belől száz vég fátyolszövetet szállít, a mellyel 
M agyarország fátyolt vethet a m últakra.

2. §■
Takonev Boris Muszkaországot vállalja magára, 

kikötvén magának, hogy a nyújtandó békejobba némi 
apró pénzt és bizonyos mennyiségű faggyugyertyát 
czusztassanak.

3. §•
Rim ler Gyula kötelezi magát, hogy M agyaror­

szágban néhány függetlenség p árti képviselő-jelöltet 
megnyer a magyar-muszka barátság eszméjének, és a 
legközelebbi választásoknál m ár némely frakcziók 
program m jába fel lesz véve a jelszó: Éljen a muszka.

4. §•
R im ler Gyula és Takonev Boris együttesen oda 

fognak hatni, hogy a két állam  közt a jó viszony 
minél tartósabb  legyen. Mivel pedig tudva van, hogy 
a barátságot apró szivességek ta rtják  fenn, a két 
állam á lta l egymásnak nyújtandó baráti ajándékok 
elfogadására és kezelésére a két szerződő fél vállal­
kozik.

5. §.
Takonev Boris kötelezi magát, hogy Rimler 

Gyula váltóit minden időben zsirálni fogja.

6. §.
Rim ler Gyula kötelezi magát, hogy a Takonev 

váltóinak jó zsiránsokat keres.

7- §•
A béke fentartása tudvalevőleg pénzbe kerül. 

A  két ügyvivő kötelezi magát, hogy a szükséges pénzt 
kölcsönös zsiro u tján  fogják előteremteni.

8. §.
R im ler Gyula és Takonev Boris kezességet vállal­

nak az orosz-magyar barátság  tartósságáért. Ennek 
nagyobb bizonyossága okáért 1 0 0 -  100 forintot depo­
nálnak valamelyik hitelszövetkezet pénztárába.

9- §.

Az orosz-magyar szövetségre vonatkozó minden 
további teendőt Rimler Gyula vállalta magára.
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AZ UJ HÁRMA

A m a g y a r n a k  j u t  b a n n e  a

S SZÖVETSÉG.

l e g i r i g y l é s r e m é l t ó b b  s z e r e p .

A „Borsszem Jankó" tárezája.
Tudom ányos apróságok .

A  középkorban a természet félt az üres tértől, 
ezt azután úgy h ív ták : H orro r vacui. Az ürességtől 
való iszonyodás eszközölte azután, hogy minden üres 
helyecskét azonnal m egtöltött levegővel, vízzel stb. 
ami éppen keze ügyébe esett. A zóta az idők változtak, a 
természet természete is megváltozott, elvesztette a horror 
vacui-t. Ugyde a természetben nem vész el semmi. 
A  horror vacui sem veszett el, megvan, csakhogy nem 
természetnél, hanem a lapszerkesztőknél. A  horror 
vacui, az ürességtől való félelemtől nincs nyugtok se 
éjjel, se nappal. Ennek folytán minden ürességet szél­
lel, vízzel akarnak kitölteni. Tücsköt bogarat összehor­
danak, hogy az ürességet palástolják.

Utóbbi időben egy uj szembetegség mutatkozik. 
Azt tapasztalták ugyanis, hogy a góth betűk, a minők­
kel a németek is irnak, nagyon hegyesek: ezek a 
hegyes kiszögellések szúrják a szemet és gyulladást 
okoznak. A  szemes szemészek m áris többféle orvos-

ságot ta láltak  a járványszerü baj ellen. A  német 
betűktől m egfertőztetett szembe port hintenek, ami 
igen sokat használt m ár (az orvosoknak). V an ezen­
kívül két kenőcs: a »Vakulj m agyar!« és »Vissza!« 
mind a kettő igen üdvösnek bizonyult a feltalálóra.

Az eddigi fizikusok azt állitoták, hogy a súrló­
dás melegséget okoz, — igy pl. a vasúti kocsi kereke 
ha nem volt megkenve, a súrlódás következtében 
annyira megmelegedett, hogy a kocsi meg is gyuladt. 
E zért az első dolog, hogy jól kell kenegetni. Ú jabban 
azonban felm erült az a tünemény, hogy a súrlódás 
folytán nem hő, hanem hidegség származik. Legvilágo­
sabb példa erre az Eötvös és Polónyi között való súr­
lódás, ami tudvalevőleg általános elhidegülést okozott.

M inden falusi asszony tudja, hogyha fel locsolnak 
a szobában, hát akkor hidegebb lesz. Ennek a tüne­
ménynek m agyarázata az, hogy az elpárolgásból hideg 
keletkezik. Minél gyorsabb az elpárolgás, annál erő­
sebb a lehűlés. Ennek a term észeti törvénynek a 
következménye, hogy mikor a pénztáros A m erikába 
párolog el, rendesen hűlt helyét találják.
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M átyás tem plom a.

Mátyás k irály  templomában 
Uj ra  á ll az o l t á r ; 

lízer a jk ró l, fel az égnek 
Ú jra  száll a zsoltár.

A szentegyház, mely remekként 
Dicső korban épült,

I>e rongy korban zagyva rom lön, 
Ú jra  visszaépttlt.

Lehányta a tudás róla 
K ontárság s a la k já t ; 

Visszanyerte büszke díszii 
Néhai a lak já t ;

Tornya liíján olyan ismét,
Milyen volt korábban : 

Igazságos Hollós Mátyás 
Gyönyörű korában.

Tornyait is nagy serényen 
ltak ják  m ár m agasra,

Van az aggnak is reménye,
Hogy készen láthassa.

Mire felderűi hazánkra 
Az ezredes ünnep,

Már a karcsú torony-csúcsok 
A felhőkbe tűrnek. .

Államunknak épiiletje
Szintén templom nékiink ;

Hej, de ma csak dísztelenül 
Tákolt menedékünk.

Valamikor ez is fényes,
Pompás épület volt 

De az idők sok v iharja  
R ajta  nagyot rombolt.

Jám bor kontárok jav iták  
í'gyetlen kezekkel,

Nemes, tiszta , szép form ája 
Lassanként veszett el.

Sincs ma ra j ta  semmi stílus,
S ez még kis baj lenne, 

Nagyobb az, hogy reped, siilyeil 
Sok fal s oszlop benne.

Mátyás k irá ly  templomában 
Esküdjék meg rá ja  

A m agyar, hogy az állam át 
Végre re s tau rá lja  !

Legyen az is erős, pompás,
Amint volt korábban, 

Valamikor Hollós M átyás 
Daliás korában !

Tűnődések
S e í if f ’& T is te iT ie r‘ S o l o r r t o n t ó l .

¡C* Von ó-szüvetség, von  
ój-szüvetség, von hármos-szü- 
vetség; maston okorják s in á ln i 
edj modjor-moszJco szüvetségt 
is. Persze o kotyo-nopokbon 
okorják ezt sinálni, edje mek 
o kotyo vodj ozok, okik 
sin á ln i okorják.

O Oztot m andják, hodj oz 
elefántnok von olejon szeme, 
omivel oz embert tízszer ole- 
jo n rnodjnok látjo, m in t omek- 

koro igozán. Farosa, hiszen ez o tolojdonság oz 
embereknek is megvon: 0  mások hibáját tízszer olejon 
nadjon nodjnok látják. H át még oz ojságirók! E zek­
nek von edj igozi elefánt szemök, o mengyiben o 
szónyogot is elefántnok látják.

&  E n  sadálkazok mogomot azon rojto, hodj o 
Bodopesti H irlop m iért kü zü l m inden nop egész 
liosáb számro német »Befehl«-t és »Zuschrift«-ot. 
0  B . H . alvosó küzünsége vodj tód németöl, vodj 
nem tód. Ho tód, okkor az egész arszág tód (mert o 
sóját állítás szerin t oz arszág sopáncsok o B. H — t 
alvassa) okkor m inek kiabáljo ongyit o német nyelv  
ellen; ho pedig nem tód, okkor m inek kü zü l o lek- 
modjorop ojság német czikkeket, tolán germ anizálni 
okor már ü  is?

T ö r e d -é lr
a  sz a b a d k a i  tűzo l tó -ünnep  p rog ram m jábó l .

8. Szivattyú-gyakorlatok megfelelő literes és fél­
literes üvegedényekből.

9. O ltása a belső tűznek.
10. Tüzes anyagokkal tele pincze kiürítése.
11. Szorgos munka a német fecskendővel (spricczer).

Végül:
12. Mászási gyakorlatok (négykézláb a sárga 

földön.)

Az utcza-sarkon.
Leopold Krachmandl (11235 sz. bizományos) — Alvastál, 

hóid von ed rebellion o Bombay várasban ?
Dolli Mandlbliih (9738 sz. közszolga) — O Bomba* 

várasban? Tolán o Bombai-téren ?
L. K. — Te szomár, hóid volna edj rebellion a Bombai-

téren ?
D. M. — Miért ? Voloszinöleg nem fértek be volomen- 

gyien o Morgitszigeti hojóba ?
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A  „B. H.“ szerkesztőségében.

S z e r k e s z t ő .  — Hová Claquehutes u r?  Még alig  dolgozott valam it.
C laq u eh iite s  F r . — Megyek haza. Eleget dolgoznak a lapnak a generális-m unkatársak.

dezett falról és agyonzuzódik. Tudom, hogy a lebontás 
igy is költséges, hátha  még állványokat emelnének, meny­
nyivel drágább volna. Pedig a lebontott házból nincs 
semmi jövedelme a szegény gazdának. Nem is azért 
szólalok fel. Csupán egy szerény indítványt bátorko­
dom te n n i: Minden házbontásnál elkeriilhetlen, hogy 
néhány ember súlyosan meg ne sérüljön, vagy egy 
pár meg ne haljon és e m ellett a járókelőket 2 — 3 
hétig veszélyeztetik. Nem sokkal czélszerűbb volna-e 
a lerombolandó házat dinam ittal fölvettetni ? így  aki­
nek meg kellene halni, meghalna egyszerre, a  többiek 
nyugodtan folytathatnák m unkájukat.

Tisztelettel
Egy járó-kelö . 

j ^ Ü L E T L E N  G OM BO K.

— H it és h i t e l : két különböző fogalom. Pedig volta­
képpen m indkettő  előleg a jövendőre.

’ — Különös, liogy m ikor im ádkozunk, az istent h ív juk  
s mégis félünk, hogy meglátogat.

Higronymib.02!

V iz e t ! — k iá lt  parancsolón  
A z érczes akarat, —

S M egy erről v íz  jö  — és nyom on  
M egtisztu l a garat.

Uj m enhelyet le lt  életünk, —
A tifn sz  künn reked,

S nem kom m ázik többé velünk  
A  b aczillu s-sereg .

Ha v a n  m ég sz ív  e faluban,
M ely h á lá v a l f iz e t :

A z rád köszönt ma, jó  uram,
E gy  kancsó fr iss  v iz e t!

A közönség köréből.

Tisztelt szerkesztő u r! Minden nap járok  olyan 
helyen, ahol házat rombolnak le. Örökös aggodalmak 
közt élek. hogy esrvik-másik m unkás lezuhan a re ne-
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SZENT-ISTVÁN N A P J Á N .

Szent nekünk ez a jobb kéz. De ilyen jobb kéz mostanában jobb volna.

Apró t\irek.
d" Pax. Egy élelmes droguista kölcsön kérte a 

Yaszary jelszavát, és a  legújabb találm ányát elke­
resztelte Paíc-rovarpornak. Y aljon ez a pax többet 
használ-e, m int az eredeti?

*
sle *

=  A Polónyi Géza és Y adnay A ndor közti ügy, 
négy tanú  állítása szerint, befejeztetett. T ehát mégis 
van befejezett ügy is.

** *
V  A Genie-ezredeket föloszlatják a közös had ­

seregben. Még csak a zseni névre sincs szükség az 
árm ádiában.

** *
>  Vajkay Károlyt, a királyi táb la  nyugalmazott 

elnökét, behívták a legfelsőbb itélőszékhez.
** *

Q  Gyanús megbetegedések. Ily czímű állandó 
rovata van most a  lapoknak. Tekintve közegészség- 
ügyi viszonyainkat, nincs benne kétség, hogy a lapok­
nak ez a rovata nagyon is állandó lesz.

** *
$ Vaszary herczegprimás, hír szerint, István- 

napján prédikácziót ta r t  a M átyás-templomban, amely­

ben magasztalólag fog megemlékezni erről a legnagyobb 
m agyar királyról, aki azt irta  annak idején a pápá­
nak, hogy M agyarország sohasem volt a pápa hűbé­
res tartom ánya és mindig csak egy u ra  volt : a magyar 
király. — A  herczegprimás ehhez a prédikáczióhoz a 
püspöki kart, továbbá Zichy Nándor és Eszterházy 
Miklós Móricz grófokat, végre a »M agyar Állam« és 
a »Budapesti H irlap« szerkesztőit is meghívta.

** *
fb Miként a Reuter’s Office jelenti, Buenos-

Ayresben m ár több m int két óra óta nem volt ujabb
forradalom.

** *
©  Szegény Sáros vármegyéből Sáros-fürdő lett. 

Magyarom, ne sajnáld tőle a piczuládat !
** *

>  Sajtóhiba. A  reczepczió s a többi liberális 
egyházpolitikai terv megvalósítása érdekében egy igen 
ügyesnek ígérkező képes néplap indult meg. Azonban 
m indjárt az első szám czim iratát m egrontotta az újság­
írók pajkos ördöge : a sajtóhiba. „A honvéd“ — így 
hangzik a sajtóhibás lapczim, m intha valami katonai 
szakújságot jelezne; persze egy »K« betű kiesett a 
szedésből. A derék, reczepcziós lap helyes czime te r­
mészetesen „A K honvéd.“
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Magyar ultrámon tánok" arczképcsarnoka.
y .

S i p u l u s z  <& O m P-

H  ogyan ? Az ország legvidámabb pennáju embere, 
az aranyos kedvű Sipu lusz, u ltram ontán?

Nem lehet az. Nem, m ár csak azért sem, m ert 
hiszen a Rákosiak róm ai katholikusok; római katho- 
likus u ltram ontán  pedig M agyarországban nincs.

H á t ez mind igaz. Csakhogy a rejtélynek kulcsát 
sikerült megtalálnunk.

Sipu lusz  igenis rom. katholikus volt; de, hogy 
ultram ontánná lehessen, előbb elkeresztelődött ká lvin is­
tává. Saját külön Nortonunk tetemes pénzösszegért 
kezünkre játszotta az erre voatkozó okm ányokat; egye­
bek közt a czeglédi kálvinista eklézsia anyakönyvi 
kivonatát.

T ehát S ipu lusz kálvinista. Következésképpen 
egyrészt lehet Sipu lusz  u ltram o n tán ; másrészt bevá­
lasztható, akár az Akadém iába.

Ezzel lehull a lepel temérdek egyéb rejtélyről is. 
Most m ár világos, hogy a »Budapesti H írlap«  komoly 
képű s mégis végtelenül mulatságos és kaczagtató 
u ltram ontán politikai czikkeit csak S ipu lusz  Írhatja. |

Az egész egy hőbörtös, kedélyes viccz, mely 
azzal ér teljes sikert, hogy a derék, vidéki plébánosok 
komolyan veszik s előfizetnek a »B. H .«-ra. 

így  kötődik össze a szép a hasznossal.
Ami a  »B. EL« ultram ontán egyházpolitikájában 

szép, az S ipu luszra  v a ll; ami m ár abban hasznos, 
annak van még egy másik főmestere is.

Ez pedig Z ilah i Simon, a kiadóhivatal főnöke. 
No, ő még Sipulusznál is nagyobb ultram ontán. Köny- 
nyű n e k i! Ő t soha sem el-, sem meg nem keresztelték.

Derék, okos ember, hanem az az elve. hogy 
»legyen előfizető . . . et pereat mundus!« É s végre 
is, a világ nem dől össze, ha a >B. H.« ultram ontán 
is, előfizető pedig volt, van és lesz.

A  »B. H .«-nak im már egy háza  épült ezen a 
vezérelven három emeletre és két utczára.

A  főultram ontánok mosolyogva dörzsölik k ezü k et: 
»H át van-e ennél bölcsebb egy ház  politika?«
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Ruczaháti Tarjagoss Illés ur
hazaffyas pohárköszöntései.

I .
Uram, uram  méltóságos G ró f C ziráky Béla 

fötüzoltó mester s nekem kedvelt uramöcsém, szállók 
az ú rh o z!

Tekéntettel azon környülményre, miszerént magyar 
honi tűzoltó kongresszusunk ez idő szerént a K árpá­
toktól A driáig erre legalkalmatosabb helyen: Szabad­
kán  tartódik  m eg; ahol is a  belső tűz locsolása nem 
békának való vizzel, hanem egyéb nemesebb fluidu- 
mokkal eőss idők olta példátlan buzgósággal és cso- 
dállatra  méltó mértékben szokásos: hajlandó lennék 
a nevezett városban tűzoltó kongresszusi tituluson 
hét nap, hét éjszaka folyó bankvét hazafyas fényét, 
m int a ruczaháti önkéntes tűzoltó-egylet diszelnöke, 
becses jelenlétemmel emelni. Ezen czélzatból egy 
harm ad osztállu tour és retour potyajegynek czi- 
memre bérmentve leendő sürgős megküldését bizton

elvárva, — jelentem ki, hogy kész vagyok honífy keb­
lem olthatlan belső tüzet a szabadkai oltó sőt spricz- 
czerezö gyakorlatoknál bajtársi rendelkezésre bocsáj- 
tani, kívánván, hogy a  szabadkai eőssi virtusokat a 
magyarok és bunyók közös Bakkus istene a haza javára 
mind e világ végéig éltesse. É ljen !

(—Jóska te, hadd sziva ttyúzok csak egy marék­
nyit a  dohányacskódbúl!)

*

I I .
Uram, uram  P ázm ándy Dénes országgyűlési 

képviselő és budapesti franczia  nagykövet uram, úgyis 
m in t a franczia  nyelvmesterek és nyélvmesternök 
»Sans-Souci« czimezetü egyesületének diszelnöke 
szállók az ú rh o z!

A  te országszerte elismert és m ár számtalan 
osztrák-magyar államvasuti szelvénypörökben nyilvánult 
hazafiságod most abban fáradozik, hogy dicső magyar 
nemzetünk h á ta t fordítva annak a népnek, amellről 
a költő azt zengi, hogy hunczfut, — vitézi jobbot 
nyújtson a vizi és szárazföldi szövetségkezésben kéjelgő 
muszka-franczia testvérnemzeteknek. De nem jól 
választottad meg azt, ki e száz csatában büszkén elvér­
zett nemzet nevében a békejobbot nyújtsa a majdan 
testvérnépeknek. Imhol, i t t  vagyok én. Én, aki golók 
záporában farkasszemet néztem a faggyugyertyát 
früstökölő muszka óriással, aki kozák lándsáktól keresz­
tüljárva számtalanszor feküdtem a csatatéren Petőfi 
Sándor oldalán. Nincs nálam nál külömb ember Dini, 
aki a magyar-muszka-franczia szövetséget meg tudná 
csinálni, nem számítva egyébre, m int az imádva szere­
te tt haza elismerésére, egy I l l - a d  osztállu Anna-rendre, 
egy Il-o d  osztállu, az összes vasutakra érvényes potya­
jegyre és némi csekély penzióra, akárha rubelben, 
vagy frankban volna is.

( — Jóska te, ha Panam a vagy H avanna nincs, 
adj ide egy kassai négykrajczárost!)

A m i bizonyos
Fötisztelendö P itu k  u r  
Igazat mond-e, nem  tudom ;
De bizonyos, hogy n incs se ö,
Se püspöke a j ó  utón.

A z t nem tudom : bölcsé vajon  
P itu k  szavára h a jla n i;
D e bizonyos, hogy lesz igaz 
A  vádjaiban valami.

A zt, hogy helyes volt Váradon 
B everni Pável ablakát,
E l  nem h iszem ; de bizonyos,
Hogy erre izgatott a vád.

Hogy Pável püspök ily kemény 
Vádat lenyelhet- e vajon  —
A zt nem tudom, de bizonyos:
H a nem szól, ront csak a bajon.

A z t nem  h iszem : hogy áruló  
M inden  oláh magyar honos;
D e hogy »peccatur ex tra« és 
«In tra  muros» — az bizonyos.
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Sfazminczeze r  penge fozint 
€ í Szent-Sstván 9íja. 

QsodáfattaC so/l Sanyazó  
0  fogát is szíjjá.

M ázt hogy ennyi 9 íjat nem ád  
tíz (StAadém ia,

ős ityen sum m át nem nyezfiet 
Senfii apja fia.

SUonofifesünfi megnyugtatja, 
¿ifi fi váfaszza váznak :

£Imi tisztes egy vézzfónáfi, 
Soft áz egy —  tanázznafi.

A z s i d ó  j o c k e y .
— Szt István meeting. —

M r .  H f /a n i s  egy o r r h o s s z a l  biztos első.

IDEW TROMBITA
Mucsa megkötötte a szövetséget Oroszországgal.

(H allatlan botrány )

Községünk intelligencziája, özv. Kucoráné indítvá­
nyára, aki éles politikai érzékéről adott fényes bizonyságot, 
perczekig ta r to tt  éljenzés után jóváhagyta a szövetségi 
szerződést, a melyet Koplalaghy Jaroszláv külügyi báró 
(községünk Pázmándi Dinikéje.) kötött Mitru Ignátief-fel, 
a helybéli hazugságok apjával. Az akna-munkának vára t­
lan sikereitől még azok is megdöbbentek, akik — mint 
Güzü Taray András csendőr-káplár, föltétien hivei voltak 
a hármas szövetségnek és Németországhoz való sympátiá- 
ju k a t két alkalommal táviratban is kifejezésre ju tta ttá k . 
Hoppka Tar András a múlt év őszén már észlelte az orosz 
rubelek beözönlését, á t is adott belőlük egy példányt a 
főszolgabirónak. Ám a hatalomnak rövidlátása M ária 
Terézia tallérnak nyilvánította a rubelt s nem hogy 
gátolta, de előmozdította a megvesztegetési eszköznek 
terjesztését. A  tegnap ta r to tt szövetségi gyűlésen halla t­
lan m egbotránkozást ke lte tt Sáji, a ki henczegő önérzet­
te l tagadta, hogy rubelt kapott volna, holott két, jelen­
leg a mányoki vásáron időző szemtanú látta, m ikor a 
nevezett izraelita héber betűkkel levelet ir t  H irsch 
Móricz bárónak, a muszka zsidók barátjának, (Rue de 
Rom 17). A német szövetségnek másik liivét, ]Ragya Csik 
Antal közös hadseregbeli szakaszvezetőt a közfelháborodás

e szóval u tasíto tta  ki a terem ből: »Vissza!« A  befejezett 
tényekkel szemben még a tanító  u r fia is tehetetlen  volt 
s nyugalommal hallgatta  végig a szövetségi szerződést, 
a melyet özvegyünk (czárnői kosztüm. Nagy K atalin 
frizura) kérésére Fúró Balázs nemzetközi kalandor olva­
sott fel, miközben a Tüdőék zenekara a »Busul a len­
gyel, hona-állapotján« kezdetű dalt já tszo tta . A szerződés 
ekként h an g z ik :

1. Mucsa községe u tasitja  a Pipa fiukat (a leg­
híresebb verekedők), hogy a m uszkát támogassák.

2. M uszkaország e tám ogatásért ad m inekünk két 
szekér takarm ányt, három véka zabot és legalább nyolez 
szakasztó ocsut.

3. Kifizeti Koplalaghy Jaroszláv  hűbér báró és 
utólagos majoreskó adósságait, vagy legalább is váltót 
zsirál neki. A  szerződés aláírása után özvegyünknél orosz 
thea-estély volt, a melyen Ruczaháthy Tarjagos Illés, 
Kuczoráné gyűrűs k isu jjá t csókolgatva, kijelentette, hogy 
elveinek szigorú fentartásával, ő is csatlakozik az uj 
szövetséghez. Még csak a Kuczi szabó fiát várjuk haza 
Párisból, hogy véle megköthessük a m agyar-franczia 
szövetséget, a melyet a szolgabiróék franczia guvernantja 
régóta sürget. I t t  átalánosan azt hiszik, hogy úgy Kál- 
noky külügyér, m int Bism arck kanczellár állása mélyen 
meg van rendülve,

N yilátkozsát.

A  magám meg á purdéim , meg a rájkóim  becsi- 
letinek tártozsom kijelenteni, hogy árnál á párizsi Moré­
val semmiféle atyafiságban nem  vágyok. 

M ó r é  s. k.
tégla- és kártyavető hegedi mivész.
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S anyaró  Vendel nyögései.

— A z  ú jv idék i hentesek 
sztrájkolnak. Nekem  egészen 
közömbös, ha az ország vala­
m en n y i hentese sztrájkolna.

— Úgy tudom , hogy a N yam - 
nyám oknál a m isszionárusokat 
elöször meghizlalják, csak az­
u tán  fa lják  fel őket. Miért nem  
lettem én m isszionárus. M ilyen  
szép misszió a z :  megliizláltatni.

— K érdi tőlem Bukovay u r  : 
hozzá szoktam-e már az uj 
valutához?  — H ogy is gondol­
hatja ?! Soha ez életben nem  
lesz alkalmam hozzászokni.

— Régi valuta, u j  valuta: 
nékem tout égal. Akárm iféle  
pénznem  rám nézve egyforma 
p é n z  n e m  !-et jelent.

— R itka fa jta . —
(A „Zemplén“ m á rc z . 4. sz. gazda*, é rtes ítő jébő l.)

H ivatalos rész.
Az egyesület tag ja i értesittetnek, hogy E. L ipót u rnái 

L ukán 80 drb. ugyanolyan fajú  kan részletben is eladó.
Zemplénmegyei gazdasági egyesület.

*
— Nyilatkozat. —

(A „Gyöngyösi la p o k“ xiov. 16. ez.)

Melynél fogva én a lu líro tt ezennel elismerem, m iszerint 
a közel m últban  m egejtett országgyűlési képviselő választás 
alkalm ával a  kó rm ánypártra  tö rtén t leszavazásom álta l a nép, 
valam int, szeretett hazám  ellen is bűn t követtem  el, melynek 
következtében a nép méltó h a rag já t vontam  m agam ra.

Ezen elkövetett bűnöm et igá2 és töredelm es szívvel meg­
bánva, eskü helyett polgári becsület szavam at adom örök és 
v isszavonhatatlan zálogul a rra  nézve, hogy ezen — a nép által 
m éltán gyűlölt korm ánypárto t ezentúl én is szivemből gyűlölni 
és a függetlenségi p árto t halálom óráig hűen tám ogatni, hazafi 
köteleségemnek ismerendem. Is ten  engem úgy segélyjen.

K elt Gyöngyösön, 1892. november 9-én.
H .  I .

(Hogy is m ondta az egyszeri zsidó a barátjának , m ikor 
az leh a jto tt fővel ment el a tölgyfa a la tt ? »Ne sináljál mogo- 
dot oljon kicsire, nem vagy te  oljon nagy.)

ZERKESZrÖl ÜZENETEK,
Castor. K i m erne mai nap- 

ság a jövő század megírására 
vállalkozni, m ikor azt se tud­
juk , m it re jt magában a  jövő 
hét. Nagyon valószínűnek ta r t ­
juk , hogy az irodalom is nagyot 
változik. A m indent helyet­
tesítő  gép i t t  is nélkülözhetővé 

teszi az emberi m unkát. És a jövő század nagy m éretei szerint 
nagyszabású irodalm i gyárak  lesznek minden kigondolható segéd­
gépekkel felszerelve. így  lesz pl. meseszövő gép regények és 
novellák szám ára, jellem festő műhelyek, tájképfestő sablónok, 
dialóg öntöde, aforizm a csiszolda. A yersművesek számára 
külön rímkovács-műlielyek stb. A nagy felszerelő műhelyben 
a részeket összeállítják drám ává, regénnyé, ódává, am int a 
megrendelés kívánja. A kész m unkát bevonják egyéni mázzal, 
hogy a hasonnem ü m unkáktól megkülönböztessék. A hírlap­
irodalom nak valószínűleg külön gyártelepe lesz. Az lesz ám 
csak a jó  v ilág! — K. J .  H a az ilyesm it gyüjtenők, nem köl- 
lene egyenként szedegetni, villával hányhatnék  össze ; valam ennyi 
hivatalos ak tában  csak úgy hemzseg »a h ivatal részérőli fel­
hívás és az ellenesetbeni m arasztalás«. — F . J .  Csakugyan 
nagy véletlenségnek ta rtju k , hogy az a  d irek t csodabogárnak 
készült »névjegy« csak m ost ju to tt  a  kezébe. Mi m ár lá ttuk  
tiz  év óta minden hónapban egy tuczatszor. — H b k k . Végre ! 
Azóta Jeruzsálem ből is m egérkezett Tolna. Késett, de nem 
m últ. — B g'yrm t. Mik azok a biztos hatású  kibicztojások, 
m it az egyik napilap h irde t ? A m ásikra nézve furcsának 
talá ljuk , hogy mi közöljük azt lapunk bensejében, am iért meg- 
aprehendál, ha  egy napilap hirdetései közt látja . — I s k r t l l .  
Besoroztuk. — Zs. L . Csak ne volna olyan hosszú. Hej, az a 
meleg, még az episztolákat is meg nyújtja . — Kuni. Untaug- 
lich . . . akarjuk  mondani : nem alkalm as, vagyis alkalm atlan. — 
L. b . Teljék kedve. Közöljük az egyik versének egyik stró fáját :

In g e  u jja  feh ér v a la ,
A  m ellénye bordó,
T á n czo t já r v a  épp  o ly a n  vo lt 
M in t kétakós hordó.

Ez még a javából való. H át még a h itványa ! — B. G. Akad 
egy-kettő. — M rg tszg 'ti. A zért se ra jzo lta tjuk  meg. — H. s. 
Jó  dolgok. Mi is sajnáljuk  azt a képet. — F . J . Mérges kis 
vers. •— O lvasó. Az is valam i volna már, hogy a négyest 40 
pár tánczolta reggelig a Claquehutesek birodalm ában ? — T n tls . 
Csak a m últ heti szám unkban volt benne épp ilyen vonatko­
zásban. •— S. S. Nincsenek külön rovatvezetőink. Mindenki ir 
mindent. És ez sokkal többét ér, m in tha senki se irna  sem­
m it. — K. J . Alkalom adtán felhasználjuk. — S. H. Á tadtuk 
a  kiadóhivatalnak. Külön levélírásra nem  vállalkozunk. — B. L. 
Nem közölhetjük. — Gy. M. Detto. — K. S. A jó gazda nyá­
ron gondoskodik a téli tiizrevalóról. Küldeményét eltettük.

Felelős szerkesztő CSICSERI BORS.

F ra n c z ia  fo ly ék o n y  fr

H A J F E S T O
(Cromatique Párisién),

m e ly ly e l m inden  h a ja t  te tszés  s z e r in t 10 p e rc  a l a t t  á llan d ó an  
m e g f e s th e tn i  fek e te , b a rn a  vagy  szőkére. T u la jd o n s á g a i :  a 
szin  á llan d ó  s a  te rm észe tes  sz ín tő l m eg nem  k ü lönböz te the tő , 
a z  a lk a lm a z á s  e g .s z e rű .  Á ra  2 frt. A k é szü lék ek  (csészék , k e ­
fé k  stb .) 60 k r . — F ő r a k tá r :  B u d a p e s te n , T ö rö k  J ó z s e f  

g y ó g y sz e r tá ra , K irá ly -u tcza  12. s z , [995]



Specialista sérvkötékben.
KELETI cs. és ki>. osztr. ma­
gyar és belga kir. szabadal­
m azott sérvkötője a legh íre­
sebb orvosi au to ritások  által 
legjobbnak van elismerve, és 
monarchiánk határain túl is 

nagy elterjedésnek örvend. 
Sem csúszik, nem gyako­

rol kellemetlen nyomást és 
rendkívüli czélszerü idomitha- 
tósásra által az eddigi sérv- 
kötők hiányait p illan to tta . 

C . I D O N S A  < -  ! 
KHI/F.TI-féle g  II in ki i- 

N érT u Ö4<í. a pelották telje­
sen a sérvhez ídomithatók, 
szarvasbőr védővel és biztoss&gi 
övvel.

Á rak  : e g y o l d a l i i  6  f i i ,  
k é t o ld a l i t  1 2  f i t .

Suspensorium,haskötő,fcla8- 
síkus) gummi görcséi-harisnya, 
háttartó, orthopadíai műleges 
fűző, műleges és kezek lábak.
r Ilin mi ! Egyedüli képví- 
UltUllUl • selete Ausztria- 
Magyarországon a legnagyobb 
különlegességekben ftdúlmul- 

hatlan párisi gyárosnak : 
,Ber£neraiMl F il«.‘ 
Jótállás mellett valódi pá­

risi gummi és halhólyag tu- 
czatja 2 — 6 írtig Bout« amerí- 
cans 3— í> írtig. Pely-Porus 

1.80—2.50 írtig. Ballato de íemmes 4 5ü—7 írtig. (iooi) 
Megrendeléseket discréten és gyorsan eszközöl.

cs. és k ir . osztr. m agyar 
és belga k ir. szab- gyára. 

R u d a p e g t ,  IV., Kornnaherceg-u. l7.(Szerviták-palotája) 
B V  Képes árjegyzékek ingyen és bérmentve. "W í

K e l e t i  •!.

Uraknak.
A Jelen kor legszebb ta lálm ánya a szabadalm azott ön h a s z n á ­
la tra  v a ló  d e le jv i l la m o ^  k é s z ü lé k , m ely g y e n g e s é g é  
á lla p o to k  ( e lg y e n g ü l t  férflerö ) használatánál a legjobb 
eredm ényeket m utatja föl. Orvosok á lta l minden állam ban a 
le g m e le g e b b e n  a já n l tá t ik . A készülék  legkönnyebben a l­
kalm azható, A zsebben tokban könnyen hordható. L e ír á sa  a I 
készüléknek ingyen ada tik . Z á rt borítékban 10 k ros bélyeg j 
beküldése m ellett. K apható a  cs. k. szab. tulajdonos és kéazito- I 

női J. Augenfeld, Béci, I., Schulerstrasse Nr* 18.

WAGNER MANÓ
tan-és nevelőintézete

Rákospalotán. (Budapest mellett).
A/, intézet egy előkészítő tanfolyam, O polgári és 8 gym- 

hí isi inni os*tsilylt>ól áll.

Szervezete, tanterve és teljes felszerelése a modern paedagogiai elveknek teljesen meg­
felel. Kitűnő és buzgó tanerőkről gondoskodtam. A tanítás a legjobb módszer és állami tan- 
tervek szerint történik. Különös gond fo rd itta tik  a  növendékek szellemi kiképeztetése 
m ellett azok testi fejlődésére, mely czélra r itk a  segédeszközül szolgál a ti holdra 
kiterjedő árnyékos parknak tcstgyakorló és labdázótere, valam int a jó  táp lá lék  és 
kitűnő ivóvíz. K atonai gyakorlatok. Rendszeres kirándulások. — Növendékek, nemzeti­
ség és valláskülönbség nélkül, 6 éves koruktól vétetnek fel. A tanév szeptember hó 1-én kez­
dődik és junius hó 30-án végződik. Bővebb értesítéssel és prospektussal készséggel szolgál a 
nevelőintézet igazgatósága.

R ákos-Palota (Budapest m ellett, posta-, vasúti- és 
pest-Bécs felé vezető vasúti vonalnál).

távirdai állomás a Buda-
[391]

WÁGNEIi MANÓ, igazgató-tulajdonos.

C se h  
ránát-ékszer.

AUGUST GOLDSCHMID & SOHK
k. u. k. ttsterr. Hoflieferanten. _

P rag  (Csehország) Berlin 
ZeltnergassB 15. FriedrichstP. 175

Á r je g - y - z é lc  <»9 
1000 legújabb mintájú képpel ingyen 

és bérmentve. (9Ö9)

W asm utli

tyukszemgyiirii
a z  ó r á b a n

Világkiállítás Chicagóban
Utazási jegyek A M E R I K Á B A

kapható kővetkező címnél:
a Niederlandisch-Amerikanischcn DainpFschif- 

fahrts-GesellschaM I

BECS.I., Kolowratring 9. 
IV., Weyringergasse 7/a

Ú t b a i g a z í t á s  I n g y e n .

[95B]-

égvenyet
vtr.

[081

*  E r e d e t i  p á r is i

Gummi- és halhólyagok
felü lm uihatlan , k itű n ő  minőségben, tu c z a tja  : 1, 8, 3, 4, 5. 6,T 4t 

8 írt. Gyors szétküldést d iszkrét módon bárhová eszközöl

IE3 e i f  J"_, speczialista, IE3 é C S ,  
IV., M argarethenstrasse 7.

Első és legm egbízhatóbb ezég ezen a téren . Legjobb é« legszo­
lidabb k iszolgálás. K im erítő  árjegyzékek ingyen és bérmentve 

és z á rt borítékban

19661

F E J K O B P A T
és ennek következményét a  hajhullást legrövidebb idő ala tt gyökere­
i n  eltávolítja a  ,,Sas“ -hoz czimzett gyógyszertár (Becs, X I., Haupt- 

strasse 4.4. e z . )  különlegessége

SEBORRHOINE.
Ára | f r t  20 kr., postán a csomagolásáért 20 k rra l trtbb. Népszerű 
tndományos érte kezés a  hajápolási ól, használati utasítással mellékelv* 
van s 15 k rny i bélyeg beküldése mellett a nevezett gyógyszertárból 
külön is megszerezhető. Egyedüli rak tá ra  Budapesten, király-utcza 12. 
TOROK JÓZSEF gyógyszertára. (957)

A csász. és kir. kizárólag szabadalmazott 
újonnan jav íto tt

BAJI SZKÖTŐK
L I S K A  E t)E  f o d r á s z t ó l ,  

BÉCSBEN, Neubau, Neustiftgasse 27. sz .
Legtökéletesebb és egyedüli módszer a  bajusz­
nak minden egyéb segitség nélkül pár perez 
alatt a legszebb formát megadni. A kötök 
legfinomabb selyemgaze-szövetböl készitvék, 
minden arcz nagyságához szorosan l.o/.záillő 
s a feszülés szabályozható. Á ra dbkint 50 kr. 
osztr. ért. <50 krnak elöleges beklildé e esetén 
(levélbélyegekben is) bérmentve. Ismételadók 
engedmény. Kapható Magyarország legtöbb 

illatszer és fodrász üzletben.
LISKA EDE fodrász, Becs, VII., Neustiftgasse 27. (978)

SX24 ó ra  a la t t  eltávolít 
minden tyúkszemet.

Egy óra á ra  60 kr, vidékre 
80 kr beküldése mellett bór- 
mentve küldetik. Magyarországi 
főraktár:  B u d a . . p e , s t ,  Király- 
utcza 12. sz., TÖRÖK JÓZSEF 
gyógyszertára. (994)



Ajánlja a t. ez. 
könyvnyomd arulai- 

donos uraknak vala­
mint a nagyérdemű 

közönségnek min­
dennemű horgany 
kópedzéseit.

horganyklichéket
fo lyó iratok, árjegy 
zekék, hirdetései!
stb. számára, a leg­
kitűnőbb kivitelben 
s a lehető legjutá 
nyosabb árak mel­
lett.

Vidéki megbízások 
utánvétel mellett a 
legpontosabban tel* 
jesittetnek.

Ugyanitt olajnyo- 
matok is készíthet­
nek kőnyomdák szá­
mára. «967)

E gy  ta p a s z ta l t  specz ia lista  á l­
ta l, szenvedők ja v á ra  k ia d a to tt

az önsesrélv.
oly sze rencsé tlenek  szam ára, k ik  
if jú k o ri k ö nnyelm űségük  fo ly­
tá n  erő ik  h a n y a tlá s á t é rz ik . O l­
vassa továbbá m indenk i, k i ide­
gességben, szívdobogásban, ne­
héz em észtésben szenved. Hű 
tan ácsa i ó v en k in t ezereknek 
adják v issza  az erőt és eg ész­
séget. Egy fo r in t beküldése 
vagy u tá n v é t ellenében  k ap ­
ható  dr. L. .ERNST hasonszenvi 
o rvosnál BECS, G u ellaS trasse  
fc. A könyv bo ríték b a  zárva 
kü ld e tik  meg. < 965)

A *  A f l i e i i » e i i m  könyvkiadó- 
hivatalában megjelent s általa 
minden könyvkereskedésben kap­

ható :

A rózsatenyésztés
szabadban és cserepekben. 

Ottó u t á n  f o r d í t o t t a

Benes János.
Átnézte és előszóval ellátta

Gillemot Vilmos.

Ara vászonkötésben 9 0  lír.

Magyar Asphalt
részvény-társaság 

Budapest, Andrássy-út 30. sz.
elvállal minden néven ne­

vezendő

asplialí burkolási
valamint sz á r  az zá tó  te l i
munkák teljesítését jótállás 
mellett, legolcsóbban. El­
ismert legjobb minőségű asz­
falt anyag vidékre is szál- 

littatik. (íoooi 
B C * ' T e l e  í ' o  11 .  ' S e

GUMI
és balhólvagok, franczia gyárt­
mány ^ártalm atlanságért jótállás), 
orvosi tekintélyek és szaklapol 
által megbeszélve és különöse-, 
ajánlva. Tuczatonkint 60 kr., 1
2., 3., 4 és í* t'rt. — 4 'f ip o t t e  
A n i e r i c n in s  teztja 2 frt H i ­
t e t i  K p o n jc e » , női óvszerek. 
Prof. L ister módszere, teztja 1.,
2., 3 és 4 frt. U.Í<ioaif*Ag'»k. 
P d ^ p w r i iM H V a n ta t r e  1 frt 50 
kr. Újon jav íto tt női óvszer 188«. 
márcz. 22-dike óta forgalomban, 
nagy előnyökkel bir nagy ked-

miatt. Valódian csak

FEITEL LIPOT-nái
kapható. W ie n . I . ,  K & rntn<er- 
B tra»*©  N r. 6 3 |T .  cs. k. keres­
kedelmi törvénvszékileg bejegy­
zett ezég és P á r iN . 13. RgieN 
[»♦*1 11 ew E c u r ie M , készpénz 
vagy utánvét mellett. — Egyetlen 
párisi képviselet Ausztria Magyar- 
ország reuzere. — Kgy teljes, basz-

/(sász;; ¿s Ki % szabadalmazott

„ A  C o l  l im b u s * *
c/.imhalomveröfej megszünteti aa 
eddigi fáradságos oftmutozám óa 
annuk tompító hatosát, e>ö« és 

csengő hangot nyerüuk általa. Minden verőre bárki láhnzliatja és 
mindenkor le is húzhatja. — Sohasem pusziul el. Czélsz< riiséíó- 
ről számos szaktekintély elismerő nyilatkozata tanusk-dik A ra a 
veröpalczak kai együtt, a /  utóbbiak m indégé ,s/,«rin frt 2.—, 
2.50, 3.—, és 3.Í0. külön a .,Columbus“ veröfej pár} . 1 .— irt. Meg­
rendelések postai utánvétellel. vag.y az összeg előlege* b Mi'deaa 
mellett leljesittetnek a feltalálók altal : S T E R N B E B G  Á  M N  
é s  t e s t v é r e  es. és kir. h/abad. h a n g - s z e r ip ^ r .  B u d a p e st ,  
V I I . ,  K ere i> » si-u t 3 6  Czim balom és egyéb hangszerek képes 

árjegyzéke kívánatra ingyen és Wrmnntve. (975)

Ingyen rüpirat
kívánatra bérmentve küldetik.

Egyedüli és biztos segély elvesztett és elgyengült férfi­
erőnél (Impotencia) az uj csász. és kir. szabadalma­
zott készülékkel.

Dr. C A R L  A I / H I A W
Wien, VII., Marlahilferstrasse Nr. 70.

Én nem Ígérek

500 aranyat
fin nem is adok, mint azt mások birde1 '

De azt határozott^.', j t l l l -  
10112. hogy

a MflLLER J. L,
SzaM-saörá
é s  f o ^ p o r

használata eltávolít minden 
fogfájdalmat, biztosan meg- 
s?.ünteti a fogak romlását

a. kellemetlen szájbüzt.
______ Egy üveg száj v í z  40 Ur, nagy üveg 80 k r .______

A íVlüller J. L.-féle Szalicilfopor
szalicil vízzel használva, nemcsak hófehérré teszi a fogakat, 
hanem a már létező fogbetegségek továbbterjedését is ineg- 
gátolja. Doboza 60 kr és 1 frt 20 kr. __________________

| A Müller J. L.-féle Mcilfogpép
darabja 35 kr. Ugyanazon hatással bir, mint a fog por.
Mindezen fönt elősorolt készítmények o r v o s i  u t a s í ­

t á s  ntán készülnek. Kaphatók

M & L L E R  J .  L . ,
i l latszer- és  pipereszappan-gyárosnál  

Budapesten, Koronaherczeg-utcza 2. sz. j 
Fogkefék  rendkívü l jd  m inőségűek, nagy | 

és olcsO választékban. (71 oi >

(1893. .Budapest.) Nyomatja a kiadó-tulajdonos A t h e n a e u m  irodalmi és nyomdai részvénytársulat.


